
ZERTIFIZIERT DURCH DMT-PRÜFLABORATORIUM in Anlehnung an 
Certified by DMT test laboratory in accordance with
Certifié par le laboratoire d’essai DMT conformément à

	· RABT
	· DIN 4102-2
	· Richtlinie 2004/54/EG
	· EN 13501-2
	· EN 1364-2
	· EN 1363-2

BRANDSCHUTZ-PRÜFUNG
FIRE PROTECTION TEST 

TEST DE PROTECTION INCENDIE
 

90/120 MIN/1200 °C

HAILO Professional.

BELASTUNGSKLASSE: B 125 kN/D 400 kN nach EN 124
LOAD CLASS: B 125 kN/D 400 kN according to EN 124
CLASSE DE CHARGE: B 125 kN/D 400 kN selon EN 124

Kabelschacht-Abdeckung 
Typ H-CSC/H-CSC-R.
Cable shaft cover type H-CSC/H-CSC-R. 
Couvercle de chambre de tirage Type H-CSC/H-CSC-R.



HAILO Kabelschacht-Abdeckung Typ H-CSC.
HAILO cable shaft cover Type H-CSC. · HAILO couvercle de chambre de tirage Type H-CSC.

Abdeckungen für Kabel- bzw.  
Versorgungsschächte in Tunnelbau-
werken, rechteckige Ausführung

Die bodengleiche Kabelschacht-Abde-
ckung Typ H-CSC ist tagwasserdicht, 
befahrbar, feuerbeständig und rauch-
dicht, zum Einbetonieren und eben-
erdigen Einbau geeignet.

Covers for cable or supply shafts in 
tunnel structures, rectangular design

The flush-to-floor cable shaft cover type 
H-CSC is watertight, can be driven over, 
is fire-resistant and smoke-tight. It is suit-
able for setting in concrete and installa-
tion at ground level.

Couvercles pour puits de câbles ou 
d’alimentation dans les ouvrages  
souterrains, modèle rectangulaire

Le couvercle de regard de câbles de type 
H-CSC, au niveau du sol, est étanche à 
l’eau de pluie, praticable, résistant au feu et 
étanche à la fumée. Il est adapté au béton-
nage et à une installation au niveau du sol.
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HAILO Professional.
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LW = Lichte Weite · Clearance · Largeur intérieure



HAILO Kabelschacht-Abdeckung Typ H-CSC-R.
HAILO cable shaft cover Type H-CSC-R. · HAILO couvercle de chambre de tirage Type H-CSC-R.

Abdeckungen für Kabel- bzw.  
Versorgungsschächte in Tunnelbau-
werken, runde Ausführung

Die bodengleiche Kabelschacht-Abde-
ckung Typ H-CSC-R ist tagwasser-
dicht, befahrbar, feuerbeständig und 
rauchdicht, zum Einbetonieren und 
ebenerdigen Einbau geeignet.

Covers for cable or supply shafts in 
tunnel structures, round design

The flush-to-floor cable shaft cover type 
H-CSC-R is watertight, can be driven 
over, is fire-resistant and smoke-tight. 
It is suitable for setting in concrete and 
installation at ground level.

Couvercles pour puits de câbles ou 
d’alimentation dans les ouvrages  
souterrains, modèle rond 

Le couvercle de regard de câbles de type 
H-CSC-R, au niveau du sol, est étanche à 
l’eau de pluie, praticable, résistant au feu et 
étanche à la fumée. Il est adapté au béton-
nage et à une installation au niveau du sol.

HAILO Professional.
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Ihre Vorteile.
	9 Für Belastungsklasse B 125 kN/ D 400 kN nach EN 124
	9 F90/I90 Brandschutz-Gutachten 
	9 Rahmen und Deckelwanne aus Edelstahl  

V2A-1.4301/V4A-1.4571
	9 Deckelwanne mit Betonfüllung
	9 Rahmen mit äußerer Bewehrungsanbindung sowie Höhenausgleich
	9 Bei rechteckigen mehrteiligen Abdeckungen Mittelstreben 

brandschutzgedämmt
	9 Tagwasserdichte Abdeckung durch frost- und witterungsbeständige 

sowie hochtemperaturfeste Dichtung aus Silikonschaumprofil
	9 Deckel im Rahmen verschraubt durch Messing-Dreikantschrauben 

oder Vorreiberverriegelung mit Fehlerindikator
	9 Aushebegewinde für Ringösen oder Aushebemuscheln

Ihr Nutzen.
	9 Durch die hohen Widerstandskräfte gegen Druck und Sog eine 

Ideallösung in Tunnelbauwerken
	9 Erfüllt die Brandschutzanforderungen für Bahn- und Straßentunnel, 

geprüft und zertifiziert
	9 Durch unser Dichtungskonzept behalten Sie trockene Einbauten in 

Ihren Schachtbauwerken.
	9 Aufgrund der Edelstahlausführung besteht ein hoher 

Korrosionsschutz und ein durch Korrosion hervorgerufenes 
„Verschweißen“ von Deckel und Rahmen entfällt.

	9 Infolge der hohen Materialgüten lange Standzeiten, längere 
Serviceintervalle und dadurch geringere Kosten

	9 Bei der Vorreiberverriegelung stellen Sie durch den Fehlerindikator 
direkt fest, ob die Abdeckung korrekt verschlossen ist.

	9 Durch die Aushebemuscheln ist ein schnelleres Öffnen möglich, 
sodass die Kettenhaken direkt eingehängt werden können.

Your advantages.
	9 For load class B 125 kN/D 400 kN in accordance with EN 124
	9 F90/I90 fire protection certificate 
	9 Frame and cover tray made of stainless steel  

V2A-1.4301/V4A-1.4571
	9 Cover tray with concrete filling
	9 Frame with external reinforcement connection and height compensation
	9 For rectangular multi-part covers, centre struts with fire protection 

insulation
	9 Watertight cover thanks to frost-, weather-resistant and high-

temperature-resistant seal made of silicone foam profile
	9 Cover screwed into frame using brass triangular screws or latch lock 

with fault indicator
	9 Lifting thread for ring eyes or lifting shells

Your benefit.
	9 An ideal solution for tunnelling due to its high resistance to pressure 

and suction
	9 Fulfils the fire protection requirements for rail and road tunnels, 

tested and certified
	9 Our sealing concept allows you to maintain dry installations in your 

shaft structures.
	9 The stainless steel design provides a high level of corrosion 

protection and there is no „welding“ of the cover and frame caused 
by corrosion.

	9 Long service life, longer service intervals and therefore lower costs 
due to the high material quality

	9 With the twist lock, you can see immediately from the error indicator 
whether the cover is closed correctly.

	9 The lifting lugs enable faster opening, as the chain hooks can be 
attached directly.

HAILO Kabelschacht-Abdeckung Typ H-CSC/ H-CSC-R.
HAILO cable shaft cover Type H-CSC/H-CSC-R. · HAILO couvercle de chambre de tirage Type H-CSC/H-CSC-R.

Gewährleistung 5 Jahre
Dichtungsmaterialien unterliegen dem natürlichen Verschleiß 
und sind von der Gewährleistung ausgeschlossen.

5-year warranty
Sealing materials are subject to natural wear and tear and are 
excluded from the warranty.

HAILO Professional.



Vos avantages.
	9 Pour la classe de charge B 125 kN/D 400 kN conformément  

à la norme EN 124
	9 Certificat de protection incendie F90/I90 
	9 Cadre et couvercle en acier inoxydable V2A-1.4301/V4A-1.4571
	9 Couvercle avec remplissage en béton
	9 Cadre avec fixation extérieure de l’armature et compensation de hauteur
	9 Pour les recouvrements rectangulaires en plusieurs parties, 

entretoises centrales isolées contre l’incendie
	9 Couvercle étanche grâce à un joint en mousse de silicone résistant au 

gel, aux intempéries et aux températures élevées
	9 Couvercle vissé dans le cadre à l’aide de vis triangulaires en laiton ou 

d’un verrouillage à crémone avec indicateur de défaut
	9 Vis de levage pour anneaux ou coquilles de levage

Vos bénéfices.
	9 Une solution idéale pour le creusement de tunnels grâce à sa grande 

résistance à la pression et à la succion
	9 Répond aux exigences en matière de protection contre l’incendie pour 

les tunnels ferroviaires et routiers, testé et certifié
	9 Notre concept d’étanchéité vous permet de maintenir vos installations 

au sec dans vos structures de puits.
	9 La conception en acier inoxydable offre un haut niveau de protection 

contre la corrosion et il n’y a pas de « soudure » entre le couvercle et 
le cadre causée par la corrosion.

	9 Longue durée de vie, intervalles d’entretien plus longs et donc coûts 
réduits grâce à la haute qualité des matériaux

	9 Grâce au verrouillage à loquet, l’indicateur d’erreur vous permet de 
vérifier immédiatement si le couvercle est correctement fermé.

	9 Les poignées de levage permettent une ouverture plus rapide, les 
crochets à chaîne pouvant être accrochés directement.

Garantie 5 ans
Les matériaux d’étanchéité sont soumis à une usure naturelle et 
sont exclus de la garantie.



D-63739 Aschaffenburg, Tunnel Obernauer Straße

D-71065 Sindelfingen, Tunnel A 81 Sindelfingen bis Böblingen

D-73240 Wendlingen, Große Wendlinger Kurve, Tunnel PFA 2.1

D-77756 Hausach, B 33 Sommerbergtunnel

D-58636 Hemberg, Tunnelkette A 46 Olpe – Hemberg

D-83435 Bad Reichenhall, Antonibergtunnel an der St 2101

D-82467 Garmisch-Partenkirchen, OU B 23 Kramertunnel

D-90451 Nürnberg, Regenrückhaltebecken Wertachstraße

D-94148 Kirchham, Neubau Tunnel Tutting

D-37287 Wehretal, Spitzenberg Tunnel – Betriebsgebäude

D-39104 Magdeburg, Tunnel Damaschkeplatz

D-78479 Reichenau, Tunnel Waldsiedlung B 33

D-80807 München, Tunnel Petuelring

D-82343 Pöcking, Tunnel B 2

D-87616 Bertholdshofen, Tunnel B 472

D-85049 Ingolstadt, Energieversorgungstunnel bei Audi

Auszug aus der Referenzliste für Einbauten von  
HAILO Kabelschacht-Abdeckung Typ H-CSC/ H-CSC-R.
Extract from the reference list for installations of HAILO cable shaft covers H-CSC/ H-CSC-R. 
Extrait de la liste de référence pour les installations de couvercles de chambre de tirage Type H-CSC/ H-CSC-R.

HAILO-Werk · Postfach 1262 · D-35702 Haiger · Tel.: +49 (0) 2773 82-0 · Fax: +49 (0) 2773 82-1218 · www.hailo-professional.de · professional@hailo.de
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HAILO Professional.


